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3. If the ground relates solely to particular
clauses, it may be invoked only with respect to
those clauses where:

(a) the said clauses are separable from the
remainder of the treaty with regard to their ap-
plication;

(b) it appears from the treaty or is otherwise
established that acceptance of those clauses
was not an essential basis of the consent of the
other party or parties to be bound by the treaty
as a whole; and

(c) continued performance of the remainder

of the treaty would not be unjust.

4. In cases falling under articles 49 and 50,
the State or international organization entitled
to invoke the fraud or corruption may do so

with respect either to the whole treaty or, sub- .

ject to paragraph 3, to the particular clauses
alone.

5. In cases falling under articles 51, 52 and

53, no separation of the provisions of the treaty
is permitted.

Article 45

Loss of a right to invoke a ground for
invalidating, terminating, withdrawing from or
suspending the operation of a treaty

1. A State may no longer invoke a ground
for invalidating, terminating, withdrawing
from or suspending the operation of a treaty
under articles 46 to 50 or articles 60 and 62 if,
after becoming aware of the facts:

(a) it shall have expressly agreed that the
treaty is valid or remains in force or continues
in operation, as the case may be; or

(b) it must by reason of its conduct be con-
sidered as having acquiesced in the validity of
the treaty or in its maintenance in force or in
operation, as the case may be."

2. An international organization may no
longer invoke a ground for. -invalidating,
terminating, withdrawing from or suspending
the operation of a treaty under articles 46 to 50
or articles 60 and 62 if, after becoming aware
of the facts:

3. Hvis grunden udelukkende vedrerer ser-
lige traktatbestemmelser, kan den paberabes
alene for si vidt angéir disse bestemmelser,
nér:

(a) de omhandlede bestemmelser for s& vidt
angér deres anvendelse kan adskilles fra den
ovrige del af traktaten;

(b) det fremgar af traktaten eller pd anden
made er godtgjort, at godtagelsen af netop dis-
se traktatbestemmelser ikke udgjorde en ve-
sentlig forudsetning for den eller de andre del-
tageres samtykke til at veere bundet af’ trakta-
ten som helhed, og

(c) den fortsatte opfyldelse af den resterende
del at traktaten ikke ville veere ubillig.

4. 1 tilfelde, der omfattes af artiklerne 49 og
50, kan den stat eller internationale organisa-
tion, der er berettiget til at paberdbe sig svig
eller bestikkelse, gore dette enten for traktaten
som helhed eller under iagttagelse af stk. 3 ale-
ne for si vidt angar bestemte traktatbestem-
melser.

5. 1 tilfeelde, der omfattes: r;f értiklerhe 51,52
og 53, er adskillelse af traktatens bestemmelser
ikke tllladt

Artlkel 45

Tab af retten til at paberabe sig en grund tll at
erkleere en traktat ugyldig, bringe den til ophor,
treede tilbage fra. den eller suspendere den

1. En stat kan ikke lzengere paberabe sig en
grund til at erklere en traktat ugyldig, bringe
den til opher, treede tilbage fra den eller sus-
pendere den i henhold til artiklerne 46-50 eller
artiklerne 60 og 62, hvis staten efter at vare
blevet klar over kendsgerningerne: .

(a) udtrykkeligt har erkleret sig indforstiet
med, at traktaten er gyldig, respektive forbliver
i kraft eller fortsat anvendes, eller

(b) i kraft af sin adfeerd ma betragtes som
havende indvilliget i traktatens gyldighed, re-
spektive dens forbliven i kraft eller fortsatte
anvendelse.

2. En international organisation kan-ikke
lzengere paberdbe sig en grund til at erklere en
traktat ugyldig, bringe den til opher, trede til-
bage fra den eller suspendere den i henhold til
artiklerne 46-50 eller artiklerne 60 og 62, hvis
organisationen efter at vaere blevet klar over
kendsgerningerne:



